John 1:1
John 8:39
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 is the third person plural aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, meaning “to answer: they answered.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense with the Pharisees producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Pharisees produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Jesus.  This is followed by the predicate nominative from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our father.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun ABRAAM, meaning “Abraham.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that Abraham produces the state of being the ancestor of the Jews.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“They answered and said to Him, ‘Abraham is our father.’”
 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say: said.”


The present tense is a historical present, which views the past action as though occurring in the present for the sake of vividness in the narrative.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the Pharisees and others listening to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the first class conditional particle EI, meaning “if” and it’s true.  “We have a protasis of the first class (determined as fulfilled) and the apodosis of the second (determined as unfulfilled).”
  This is followed by the predicate nominative from the neuter plural noun TEKNA, meaning “the children or descendents” plus the genitive of relationship from the masculine singular article and proper noun ABRAAM, which means “of Abraham.”  Then we have the second person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: you are.”

The present tense is an aoristic present, which views the current state of being as a static fact.


The active voice indicates that these Jews produce the action of being the children or descendents of Abraham.


The indicative mood is a declarative indicative (“An indicative in a first class condition is a declarative indicative.”
).
“Jesus said to them, ‘If you are the children of Abraham [and you are],”
 is the accusative direct object from the neuter plural article and noun ERGON, meaning “the deeds, works.”  With this we have the genitive of the masculine singular article and proper noun ABRAAM, meaning “produced by Abraham.”  There are several possibilities for the type of genitive we have here.
1.  It could be a descriptive genitive, meaning “the deeds characterized by Abraham.”

2.  It could be a possessive genitive, meaning “the deeds belonging to Abraham.”

3.  It could be a genitive of production, meaning “the deeds produced by Abraham.”  This meaning is probably the best here.

Finally, we have the second person plural imperfect active imperative from the verb POIEW, which means “to do; produce; manufacture.”


The imperfect tense is an instantaneous imperfect, which describes a past action as aoristic or punctiliar—a point of action in the past without emphasis on progress.


The active voice indicates that the Jewish unbelievers are expected to produce the action.


The indicative mood is a declarative indicative in a mixed conditional sentence.  It should be translated: “If you are really Abraham’s children, you would be doing the works of Abraham.”
  This apodosis is a second class contrary to fact condition, even though we do not have the particle AN.
“you would be doing the deeds produced by Abraham [but you are not].”
Jn 8:39 corrected translation
“They answered and said to Him, ‘Abraham is our father.’  Jesus said to them, ‘If you are the children of Abraham [and you are], you would be doing the deeds produced by Abraham [but you are not].”
Explanation:
1.  “They answered and said to Him, ‘Abraham is our father.’”

a.  The discussion between Jesus and His Jewish opponents, the unbelieving Pharisees, continues with their reply to Jesus’ statement that they are doing the things that they have heard from their father.

b.  The Jews answer is that Abraham is their father or ancestor.  Implying that they are doing the things that they have heard about Abraham.  Subconsciously they do not even consider God to be their father, because He is, in fact, not their father.  They have no relationship with God the Father, and therefore, don’t even think in terms of God the Father.

c.  They also don’t think in terms of the devil being their father (even though he is), because they are being deceived by him as well as being in a state of self-deception.


d.  By emphasizing the fact that Abraham is their ancestor, they imply that they have the same relationship with God that Abraham had.  They have completely forgotten the non-relationship that Ishmael and Esau had with God as a result of not believing in the God of Abraham, Isaac, and Jacob.  Right now as unbelievers, they are closer to the descendents of Ishmael and Esau than to Isaac and Jacob.  “The Jews of the NT times connected themselves with Abraham rather than with Jacob (Jn 8:39; Rom 9:7; Gal. 3:7).”


e.  “The Judaizers taught that acceptance with God was brought about by virtue of the fact that one was a member of the nation Israel, ‘of the stock of Israel’.  John the Baptist met this teaching when the Pharisees and Sadducees came to him.  He said to them, ‘Think not to say within yourselves, “We have Abraham for our father”’ (Mt 3:9).  Our Lord encountered the same teaching when the Jews claimed to have Abraham as their father, which fact would provide for their acceptance with God (Jn 8:39).”
  “To counter the thrust of Jesus’ argument, the Jews claimed Abraham as their spiritual father.  But Jesus responded by stating that spiritual descendants of Abraham do what Abraham did, that is, they believe and obey God.  They should respond in faith to the heavenly messenger and do what He says.  John the Baptist had earlier warned the Jews against the danger of trusting in their Abrahamic lineage (Lk 3:8).”

2.  “Jesus said to them, ‘If you are the children of Abraham [and you are],”

a.  Jesus replies to these unbelieving Jews that they are the children or descendents of Abraham, but He does so in a conditional statement.  The condition is true.  They are the children of Abraham.

b.  Jesus correctly recognizes and acknowledges that these Jews are the children or descendents of Abraham.  However, this basis of truth does not establish their relationship with God the Father, which is the point Jesus will eventually make.

c.  Physical lineage or descent has nothing to do with spiritual status.  Physical lineage or descent may give certain privileges and advantages, but it does not establish or maintain a relationship with God.  All relationship with God depends upon what you believe, what you think.

d.  Notice the change in description that Jesus uses versus what these Jews said.  They call themselves the SPERMA (descendents) of Abraham (verse 33).  Jesus calls them the TEKNA (children) of Abraham.  If they were really the children of Abraham and not just descendents, they would act like Abraham’s spiritual child—Issac.

3.  “you would be doing the deeds produced by Abraham [but you are not].”

a.  This is a mixed conditional sentence.
  “It appears that the original text of this verse involved a mixed conditional sentence (‘If you are really Abraham’s children, you would be doing the works of Abraham’).  [Some] texts add AN, even though in Koine Greek ‘the addition of AN to the apodosis is no longer obligatory’ (Blass-Debrunner-Funk, Grammar, § 360, 1).”

In the protasis we have a first class condition and in the apodosis we have a second class condition.  The second class condition is a contrary to fact condition, which requires the additional words “but you are not” to get the correct interpretation of what is being said.  The Greeks understood the contrary to fact idea without adding the words “but you are not;” however, we must do so in English so we do not misunderstand or misinterpret what is being said.

b.  These unbelievers should be doing the deeds produced by God, but they are not.  To which deeds is Jesus referring?


(1)  The first and foremost deed that Abraham ever performed that they Jews should be doing is to believe in the God of Abraham—the Lord Jesus Christ.  This is the most important and significant deed that any man in human history can perform.  Without this deed, no other deed matters.



(2)  The second deed and or deeds that these unbelievers should be producing is learning the word of God from the Logos—the Word of God, the Lord Jesus Christ.


(3)  The third deed or deeds that these unbelievers should be producing is obeying all that they learn from the living Word of God.  These are the things that Abraham did that these unbelieving Jews are not producing.

c.  If they really want to be the children of Abraham in the full sense of the word (not in physical descent only, but in spiritual descent as well), then they would believe in Jesus as the God of Abraham, listen to Him, learn from Him, and follow His teaching.  They will do none of this.  Therefore, being the children of Abraham profits them nothing.  They are the physical children but not the spiritual children, and thus have no spiritual relationship with God the Father.


d.  “The Jews could not get away from the importance of calling Abraham their father.  It reflects the widespread belief that the great merits of Abraham were available for his descendants.  Jesus’ reply corrected the basis for this belief.  True descent was on moral grounds, not on grounds of racial descent.  Abraham’s true sons must act in harmony with what Abraham did, which would exclude the Jews’ desire to kill Jesus (verse 40).”
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